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küldemények. 

Májas elseje. 
Idestova ugy alakulnak majd a v i 

szonyok, hogy a nyár kezdeté t nem a 
kalendár ium, sem pedig az asztronómia 
tan í tása i szerint számítjuk, hanem kiala
k u l a k'iztu'la:b» egy nap, melyet majd 
lassan lassan az összes ka lendár iumok p j ; 
ros betűvel je lü lnek s ezen a napon mia-
deDki kirándul a természet szépségeiben 
gyönyörködni , mindenki igyekszik, hacsak 
p á r órára is tíszia ozondus levegőt szívni, 
betelni mindazokkal a szépségekkel , me
lyet az éledő s immár virágzó- természet 
nyújt s ez a nap egész bizonysággal má
jus elseje lesz, m^rt immár majd minde
nüt t ugy ünneplik s ugy tar t ják , mintha 
a vallás últul előirt ünnepnap volna. 

Május elseje! Szinte íogadalom ma 
már . Mindenki tudja, hogy ez a nap olyan 
ünnepnap , mely mindnyájunknak ö römöt , ! 

mindnyájunknak enyhülést szerez. Min
denki felhasználja az alkalmat, hogy ál
dozzon a természet szabad ölén, hogy le
rój ja ugy vele, mint saját magával szem
ben azt a kedves köte lességet , melyet a 
tél e lmúlása u tán oly szívesen cseleke
dünk meg. 

Virágos erdők, mezük, bimbós bok
rok vigan köszöngetuek uton-utfélen. Ma-

dárcsicsergés , csermely csobogás, bogár 
döngiesélés fogad mindenütt . Az újra 
éledt te rmészet sz ívverése megíudul, uj 
élet ker ing 'a te rmészet ereiben s minden 
csillog, minden ragyog, mintha ünneplőt 
öltött volna magára az egész nagy dicső 

i természet 

S örötmijoiigva, lerázva minden hét
k ö z n a p i gondot, but, bánatot örülünk a 
! fríssest'-gnek, a -tisztaságnak, az udeség-
nek, mely körül i'og bennünket . Mintha 

I mi fi újra é lednénk, mintha a mi ere
inkben is friss vér csörgedeznék. Lel
künk a nagy tersaészet magasztosságától 

já t van hatva s teli tüdővel szívjuk az 
! ozondus levegőt, mely körülölel, a mely 
1 körülcsókolja elernyedt ványadt tagjainkat. 

Május elseje. Nálunk is már a ter
mészet , szabad termoszát fe lé ledésének 

• 

ünnepe lett s mi is már át tudjuk érezni 
azt a magasztosságot, azt a gyönyört , 
melyet a természet igazi fel támadása az 
ember i ségnek nyújt. 

S ha akadnak is egyes osztályok, 
melyek ezt a szép ünnepet , ezt a viruló, 
pompázatos napot a maguk részére óhajt
j ák lefoglalni. Ha a szocialisták vörös 
májust szere tnének csinálni ebből a köz
tudatba is á tment uj nyári ünnepből , so
hasem fog sikerülni nekik, hogy elvonják 

azon ünnepelók köréből, akik a maguk 
részére okknpál ták már sokkal régibb 
idő óta, semmint a szocialisták, a mai 
modsrn ér te lemben még egyáltalában l é 
teztek volna. 

Május elseje volt, marad s minden
kor mindnyájunk ünnepe lesz, mindnyá 
jan le rójuk azt a szent kötelességünket , 
melylyel tartozunk s melyet örömmel 
teljesítünk. Nem engedjük elvitatni egyet
len osztálytól sem, s nem engedjük le
foglalni sem, mert az mindnyájunké, az 
egész ember iségé . Minden a mi szép, 
minden, a mi örökbecsű, az mindenkié, 
abból egyedül sem egyesek, sem osztá
lyok maguk részét k i nem vehetik. 

Május elseje őrömmel köszöntünk I 
Szépséged, varázsod mindnyájunk lelké
ben él s nem felejtjük el még késő v é t 
ségünkre sem ezt a napot, melyen ifjak, 
bohók, s gondoktól mentesek voltunk s 
önzetlenül adhattuk á t magunkat a ter
mészet őrük szépségeinek, é lvezetének. 

- á képviselövalaszték aérjsniéke. A< 
1912. évi celldömölki képviselő választók névjegy
zéke a községházán nyolc napig közszemlére ki
tétetett, az érdeklődök betekinthetik s esetleges 
felszólalásaikat jövő szerdáig a jegyzői hivatalban 
benyújtani el ne mulasszák, mert különben azok 
figyelembe vétetni nem fognak. 

Az inasok. 
(Eg-y orroitanir emlékirataiból.) 

Irta: riaér lese". 

Mintegy tíz évvel ezelőtt — ha könyveim
ben utána néznék, a napét is pontosan meg 
tudnám mondani — történt életemnek legizgal
masabb esete. Nevem akkor már meglehetősen 
ismert volt, sót — szerénytelenség nélkül mond
hatom — harmincöt éves korom dacára egyike 
voltam a legkeresettebb mUtőorvosoknak. Az 
operáló kést a legnagyobb biztonsággal kezel
tem, s higgadtságon, hidegvérem a legkritiku
sabb pillanatokban sem hagyott el. 

Egy ködös őszi napon táviratilag hívtak az 
öreg Csorbay báróhoz. A sürgönyben ez állott: 
haladéktalanul. Tüstént összecsomagoltam mű
szereimet. Ha engem hívnak — gondoltam — 
szükség lesz reájnk. Azután kihajtottam a va
súthoz. Tudnivaló ugyanis, hogy az öreg báró 
körülbelül három órányira lakott a várostól egy 
elhagyatott, mohos vén kastélyban, a honnét 
egész éven át alig mozdult ki. Beszélték, hogy 
fiatal korában vidám elt, de mióta a feleségét 
és egyetlen fiat eltemette, teljesen elvonult a vi
lágtól, s bár dúsgazdagnak tudta mindenki való
saggal .remete életet él t 

Alighogy elhelyezkedtem a vonat egyik fül
kéjében. • -megeredt áz^eső. "' 

^'5^^ r WRSIöfto--'*t!!«g3lJI<5íybÓI 
"~ctöppökre válva folydogált végig a kupé 
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kain. Kelletlenül gondoltam arra, hogy ebben a 
komor-sorf- ' ido^n'» k^élyig-tttritegy bárom 
negyed árai utat kell megtennem Mire" azonban 
a vonat berobojott az állomásra, elállt az eső. 
Nyomát hatalmas pocsolyák jelezték. A faleve
lekről koppanva hulottak alá az esőcseppek. 

Az állomásnál már várt reám a báró ur 
fogat 

— No, mi a baj, János? — kérdeztem a 
kocsist. 

— Rosszul vagyunk, nagyságos ur I — 
monda, miközben'leszedte a lovakról a pakróeot 
és az ülésre rakta. 

— Hát mi a baj? 
— Délben ott volt a falusi doktor. - Azt 

hívtam el hirtelenében mert a nagyságos ur na
gyon jajgat itt. Rázta a fejét a doktor ur. Azt 
mondta, hogy valami incifiacális történt. 

— Hol, János ? 
— A lábán — szól hátra a kocsis miköz

ben a lovak közé csördített az ostorával. 
A ruganyos kocsi nyílsebesen száguldott 

végig az uton, Olykor mekzőkkent égy—egy viz-
mosta árokban. A fekete sár magasra fecscsent, 
a lovak csatakosak voltak, de azért repültek, 
mintha érezték volna, hogy a gazdájuk életéről 
van szó. '— 

A szürke pázázatbót már kirajzolódtak a 
kastély apró- tornyai, a mikor befordultunk az 

~ idültem a kocsy fekete bársonnyal 

U S t é t , sárga le-

velek egész kis dombokat alkottak. Beljebb a 
vihilf derékon tört ketté egy karcsú tölgyet, 
lombkoronája a földet érte. Itt ott panaszosan 
csipogott egy veréb. Talán a fiókáit kereste. 

Az egyik fordnlónál hirtelen nagyot zök
kent a kocsi, s nyomban utána recsegés hal-
látszott 

— TyÜh, az áldóját! — kiromkodta e 
magát a János és visszarántotta a lovakat Az 
tán egy ugrással a földön termett, hogy a rt 
esegés okát kikutassa. Nem kellett soká keres 
sélnie. Az első kerekek egyike kettétört A friss 
törés fehéren reménytelenül villogott ki a kocsi 
alól. János néhány pillanatig bambán nézte a 
gúnyosan vigyorgó küllőket •'*•'-' 

— Hát nem mehetünk tovább? — kérdez
tem, miközben bosszúsan szálltam le a koséiról. 
János szomorúan bökte k i : 

— Ezzel má nem! 
— Hát csak hozd valahogy rendbe, — 

mondottam gyors elhatározással, én addig gya
log besietek a kastélyba. Hiszen alig félórányira 
van innét. 

— Az ám — jegyezte meg a kocsis, csak
hogy nem nagyon biztonságos ez az erdő ilyen
kor alkonytájba. 

— Ne félts engem — szóltam mosolyogva 
— elvagyok látva minden eshetőségre. 

_ És a köpönyegem zsebéből kivettem a re
volveremet 

" "m. AZ esovir már 1 
dett beszikkadni a főidbe, nyirkos levegő suhant 
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ÚJDONSÁGOK^ 
Pásitor-idyii. 

Szép, CBeades nyári borait a tájra; 
Ott fenn a meny űrén dicsőn ragyog 
A néma hold • a csülagtenger árja, 
A mese rónán pásztor tűz lobog. 

Igyik i t t u másik ott; ugy szerte-széllyel 
Az Alföld pusztaságAn, csend honol 
Egy-egy juhoeska méla bégetéssel 
Tudatja: itt az alvó juhgomoly. 

A tüz'most fellobog; a pásztor 
Mellette szülét gyepre dobja majd 
Ks azzal rajta elmerengve, párszor 
Dób még a tűzre száraz ágakat 

És nézi hosszan, s elméláz a lángon 
Majd a fniulya is előkerül; 
És félkönyökre dói a pázsitágyon. 
S az éj csendjébe méla dal vegyül. 

S a dal oly édes-busan, oly epedve 
Beszéli el a pásztor bánatát; 
Belé van öntve szive mély szerelme, 
AZ édes fájó, hó szerelmi vágy . . . 

Majd vig danába kezd; a játszi daltói 
A vére forr, 8 a dal hevébe' lám, 
Még észre sem vevé,_hogy éppen akkor 
Termett "mellette a legszebb leány. 

Letérdel a. sötétben ez, a kezével 
Befogja hátulról mindkét szemét, 
8 az megijed—egy percre — s nem véve el 
Szeméről, • már ölelte kedvesét. 

Mért édesem, hogy ily soká maradtál? 
Jöjj már idébb . . . ugy, mellém, igy ni lásd 
S a tüz kialszik és a csilagoknál 
Két ajk tesztn szerelmi vallomást.. . 

Hircsu János. 

— A kézség Téiszeit jé i ík, szt. Flóriánnak 
csütörtökön volt névünttepe, a mely alkalomból 
az apátsági templomban ünnepélyes nagymisé 
volt, melyen a helybeli kéményseprők is — kik
nek szintén védszentjük az ünnepelt — mind
nyájan "megjelentek. Ünnepélyesen csak ma dél
előtt fél 10 órakor tartják meg a szt. Flórián 
körmenetet a templom szomszédságában levő 
Flórián szoborhoz. 

— Polgári tikslálkik ügye. Végre-valahára 
annyira jutott a polgári iskola Ugye Celldömöl
kön, a melyre azt mosdhatjuk, hogy helyes me

derben a cél felé falydogál. A* eddig egy ke
véssé különbőzé nézeten levfl pártok bekejobbot 
nyújtottak egymásnak, a melyre Ostffy Lajoe dr. 
képviselőnk levelének felolvasása a városházán 
adott alkalmat, melyben ludatia a közseggel, 
hogy-szivén viseli az iskolaügyet s_ ha abban 
bárminő eredményt elér, arról személyesen 
referál. 

— A leányiskola államsegélye. A celldömölki 
r. kalh. leányiskola tandijpótló államsegélye, 871 
korona az adóhivatalhoz a héten megérkezett és 
az két részletben felvehető. 

— Kéiviselőtestáieü gjUU- Városnak feje 
e hó 3 i n d. c. 8 órára hívta össze a képviselő
testületi tagokat a varosháza tanácstermében 
tartott ülésre. A már külön is megemlített pol
gári iskola ügyén kivül határozattá lett, hogy a 
Kemenesaljái gőzmalom mellett levővé, község 

ladonát képező vizenyős helyet nyilvanos^ir-
resen, 1 korona kikiáltási áron n-óenkint, az 

"lőíjorósag eldhatja. Jóváhagyta a gyülús egy
úttal az elöljáróság . es Tóth József börtönőr, 
celldömölki lakos közütt h.iztelekre kötött szer
ződésüket. Legérdekesiblj volt azonban Klaffl 
Sándor celldömölki helypenzbérlőnek a testület
hez benyújtott azon kérvénye hoiry '/« évi hely 
pénz-bérleiet — tekintettel a féléves zárlatra — 
engedjen el. Erre vonatkozóan kimondta a gyű
lés, minthogy a bérlet pontjai határozottan ki
mondjak, hogy a béiló zárlat esetén semmi le
engedésre nem számithat, raegis a méltányosság 
elvénél fogva a félévi díjösszeg lő percentjét j 
eleuguli. — Tobb api óbb jelentéktelen ügyet! 
tárgyalt még a képviselőtestület, melyek után 
Szalay János városbíró előadta, hogy a katasz-1 
teri felügyelőségtől kiküldött mérnököknekemire 
van szükségük. A vezető főmérnöknek két buto-í 
rozott szoba, a többinek egy bútorozott szoba, 
az elsőnek hozzá mellékhelyiségek ; felmérések
nél pedig egy hiiitó, teherkocsi, nyolc ember és 
két elöljarósagi tag Kz utóbbiak részben útmu
tatóul szolgainak a felmerő mérnöküknek, más
részről pedig hogy a községekben sehol legese-
Ikelyebb baniódásuk ne legyen itekik. Ezeknek 
jtudomásul vétele utan a gyűlést a városbíró be 
zarta azon kijelentéssel, hogy a felmérésekhez 
szükséges határköveket Szalóky Zsigmond kőfa
ragómesternél, mint a ki legkedvezőbb ajánlatot 
tett, megrendelte. 

— Garázdálkodás egy vendéglőbe!. A szoci
alisták legnagyobb ünnepeli, május 1-én kirán
dultak egynehányan Alsóságról az izsákfal Va 
dászi-féle vendéglőbe es üdvözölték a kora reggeli 
májusi napot. Így a kirándulók között voltak id. 
Keri József, i l j . Kéri József, Barankai LajOB, 
Somogyi Gábor és Vöiös Géza alsósági lakosok, 
a kikkel együttesen megjelent a vendéglőben 
Görög Lajos izsákfai lakos is és a beszélgetés 
folyamán összekülönböztek, ebből pedig az orvosi 
bizonyítvány szerint Görög Lajosnak 10 napig 
gyógyuló sértést okoztak az előbbiek, Vadászi 
Pál ketcsmárosnak pedig a verekedésből 15 kor. 
kárt tettek. Mindannyian feljelentettek a kir. 
járásbírósághoz' 

— Öagyilkossági ktíérlei. Simon Károly 
celldömölki vasúti lakatos alaposan felöntött a 
mait vasárnapra virradó éjszaka és reggel felé 
előtüntekbagyában életének minden keserűségei, 
a melyek miatt egy. meggondolatlan pillanatában 
meglőtte magát Meg nem halt ugyan, mert a 
hét milliméteres revolverrel rosszul találta el 
magát, de a jobb arcán.nehéz sebet ejtett Tet
tét a vasúti indóházban követte el, honnan be
szállították a Kemenesaljái közkórházba, 

— Betörés. Csütörtökön reggel a- nemee-
magasii önsegélyző szövetkezet üzleti helyiségébe 
ismeretlen tettesek betörtek. A padlást áttörték 
és ugy ereszkedtek le a szobába. Értékes tár
gyakát, pénzt s egyéb értéket lem találtat a 
betörök. 

— Hénapts vásár Celldömölköa. Mintegy 
félévi zárlat után csütörtökön megtartatott Cell
dömölkön a havi marhavásár, mely a lehető leg
nagyobb felhajtással és/forgalommal dicseked
hetett. 

— A kereskedők J egyesületének ülése. A 
celldömölki kereskedők egyesületének elnöke 
mait hó 30 ára gyűlést hívott össze »z Uj-ká-
véházbani helyiségében, minthogy azon a tagok ) 
kellő számban meg nem jelentek, a ma délutánra ű 
összehívott gyűlés, tekintet nélkül a megjelenők 
számára, határozatképes. Tárgysorozat: 1. Pénz
tári jelentés. 2. Tisztújítás. 3. Egyesületi helyi
ség kérdése 4 Esetleges indítványok. 

— A kivándorlók vagyona. A kivándorlók 
vagyonának kezelés"* tárgyában Veszprém vár
megye árvaszéke igen életre való körrendeletet 
adott ki a vármegyei) községi és körjegyzők ré
szere. A kivándorlók ugyanis, ha ingatlant hagy
nak hátra, azok jövedelmeinek kezelésével s a 
jövödelmek beszedésével vagy nem bíztak meg 
senkit, vagy pedig, ha megbiztak valakit, e meg
bízás nem felel meg alakilag a belföldi törvény 
követelményeinek s igy a megbízás érvénytelen. 
Ennek következése az, hogy a kivándorlót gond
nokság ala kell helyezni és ingatlan kezelésével 
gondnokot kellmegbizni. AT, árvaszék felhívja a jző-
ket bogy a kivándorlókat figyelmeztessék e|körül-
méuyre és világosítsák fel, hogy ilyen megbízás 
csak közjegyző vagy járásbíróság előtt állítható 
ki. Mert, ha nem itt hanem Amerikába állítanak 
ki ily megbízólevelet, ugy az ott sok költségbe 
kerül és sokszór leküzdhetetlen akadályokba üt
közik. Ugyanis az amerikai közjegyzők hitelesítő 
aláírásait csak ugy fogadják el, baaz ésiakame-
rikai bíróság hiteles közegei, vagy állami ható
ságok, vagy végül a washingtoni osztrák-magyar 
nagykövetség hitelesíti azt, miszerint az ameri
kai közjegyző nem lépte hü hatáskörét. Igy te
hát ezek alapján vagyont gyámhatósági ellen
őrzés nélkül nem kezelhetnek. 

— Ipari munkásak jutalmazása. A kereske
delemügyi miniszter az ipari munkások kiváló 
szorgalmának, buzgalmának és jó magaviseleté
nek jutalmazására száz, egyenkint 100 koronás, 
állami jutalomdijat rendszeresített. E jntalomdi-
jakból a soproni kereskedelmi iparkamara kerü-

keresztül a fákon, egyébként mélységes csönd 
volt. A köpönyegemet' összébb fogtam, rátér
tem a gyalogösvényre, a mely a koesiuttal pár
huzamost kígyózott végig az erdőn. Az átázott 
Zárga levelek lépteim nyomán valami különös 
Bíró hangot hallattak. 

Már vagy egy negyedórája haladtam az 
uton, mikor oldalt a sűrűben gyanús nesz tá
madt. Mintha emberi léptek lettek volna. 

Megálltam és hallgatóztam. Semmi. 
Eh, gondoltam — bizonnyára egy gyík 

Siklott keresztül a cserjéken, vagy talán egy 
nyulat ugrasztottam ki a búvóhelyéből. 

Ily módon megnyugtatván öamagamat, to
vább mentem. Alig haladtam tiz-tizenöt lépést, 
a zörej a bokrok közt megismétlődött.. 

— r —Benki sem foghatja rám, begy ijedős ter
mészetű lettem volna, de mikor ott álltam egye 
dűl. egy ismeretlen erdő kellős közepében, a 
mind sűrűbbre váló esti szürkületben, önkényte
lenül megremegtem. Kezemet zsebembe mé-
lyelztve, ujjaim görcsösen tapadtak oda revol
veremhez . -

Nébaqy lépést tettem még, a miker a bok 
rok közül felém ugrott valaki. Kiáltani akartam 
de a hang megakadt a torkomon. 

-— A~peaiP3ét 1 a " táiuauonr; s-meg-
• S)i%Stl», (*_Ul)M»Í, ~ 

í — Odaadom, — szóltam rekedten s a zse 
bemből kirántva a revolveremet, keresztüllőttem 
a fickót. 

Megtántorodott. Szemeivel esodálkozó fáj
dalmas, szinte megrázó pillantást vetett felém 
azután összeesett. 

Én pedig folytattam az utamat. De az a 
tekintet, melyet a halálra sebesült ember rám 
vetett, nem hagyott nyugodni. A legkülönfélébb 
gondolatok cikáztak át agyamon. Ki tudja, minő 
szomorú balvégzet késztette ezt a szerencsétlel 
embert, hogy vad módjára az erdőn barangoljon. 
Talán a végső kétségbeesés bírta őt arra, hogy 
rabolni menjen. Istenem,-, hiszen annyiféle nyo
morúság van a földgolyón ! Ki ismerné, ki ér
tené meg valamennyit ? Azután meg arra gon
doltam, hogy elvégre is orvos vagyok, s bárki 
1-gyen is az, a ki véres sebével közelemben 
fekszik, kötelességem, hogy segítsek rajta, ha 
tudok. 

Visszafordultam. 
A sebesült még ott feküdt a gyalogösvény 

mentén, mozdulatlanul. Gyors elhatározással fel
téptem a ruháját, sebére, amelyből lassan szi
várgott a vér, szükségkölést alkalmaztam, hom
lokát esővízbe mártott zsebkendőmmel megdör-
zsoliem, s a fejét gályákból, levelekből rótt pár
nára fektettem. 

^ A i r g J é s z ü l r e m el á'meiitésffez" szükséges" 
legaurc^PB^eeeijaBÍrfa} ;.,]E y rémlett,- mintha-a 

között. Most már a lovak dobogását is hallottam. 
Majd a kocsikerekek zörgését és ostortpattogását. 

— János ! — kiálltottam teljes erőmből. 

Meghallotta. 'És a lovak közé suhintott Né
hány peri múlva mellettem volt 

— János — szóltam az izgalomtól remegő 
hangon — itt az ösvény mellett egy sebesült 
ember fekszik. Ezt kocsiba kell emelnünk. Majd 
hazavisszük a kastélyba hozzád. 

A sebesültet ketten föltettük a kocsiba. 
Husz perc múlva a kastélyban voltunk. 
Egy öreg szolga került eleak és szomorú 

hangon jelentette. 
— Az öreg méltóságos ur az imént lehelte 

ki a leikét . . . 
Megnéztem a halottat. Egy negyedórával 

ezelőtt talán még segíthettem volna rajta. 
Egy negyedórái 
Ugyanaz az sz idő, a mit a ,másik*-nsl 

töltöttem. 
Kiszorult a szivem, kétség mardosta a lel

kemet, vájjon helyesen cBelekedteme ? 
Föláldoztam az öreg báró életét, mialatt 

egy semnirekerülőét megmentettem. Mert a fickó 
megmenekült. 

Két hét múlva talpra állott 
Hogy hol van most? 
Itt — nálam. 
Az IhaBonO* * . 

Sffietes, 
Péter. 
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létében hát fog szét osztásra kerülni. A jutal
mazott rauikások mindegyike jutalomdijon kivül 
a jutalmazás tényét és a jutalmazás okait tar
talmazó elismerő okiratot kap. A munkaadók 
legkésőbb ez évi májns hó 31-ikéig közöljék a 
kamarával „ama munkásaik névsorát^jijájulLVO-
natkozó és a jutalomra való érdemességet bizo
nyító adatok kíséretében, kiket a szóban levő 
jutalmakra érdemeseknek tartanak. Bővebb fel
világosítással a helybeli ipartestület elnöksége 
szolgál 

— A kivándorló mehet, amerre neki tetszik. 
Khuen-Héderváry miniszterelnök, mint belügymi-
miniszter, a hajostársaságokkal kötött szerződés 
alapján rendeletet intézett az összes törvényha
tóságokhoz, amely véget vet annak az állapot
nak, hogy a kivándorló kénytelen volt gyakran 
nagy költséggel és időveszteséggel azt az . út
irányt választani, amely útlevelet kiállító közeg
nek tetszett. A rendelet alapján nem szükséges 
többé megjelöui azt a kikötőt, amelyből aktván
dorló el akar indulni hanem ezentúl a kivándorló 
maga határozhnja meg, hogy melyik kikötőn 
át akar u a/ni. E tekintetben az illető egyén sa
ját akarata mérvadó. A niiniszteiterelnök ennél-
fova- hatályon kivül helyzete az 1904-ik évből 
származó kivándorlási utasítás illető szakaszát, 
amely sok visszaélésre adott alkumat és elren
delte, hogy akivnndorlók útleveleiben csak azt kell 
külön föltüutetni, hogy-az utazás, célja kivándor
lás. — Igy mondja legalább a rendelet, amely 
régebbi keetü s igy még nincsen szó benne ar
ról a tilalomról, amely megtiltja a Pool-on kívül 
álló hajóstársaságok hajóin való utazást s példá
ul a Havre-on át való kivándorlást A Pool pro
fitjának ezt a védelmét pótrendeletben követi el 
Khuen., » 

• — i selyemtenyésztők flgjelmébe. Mindenki, 
aki selyemtenyéaztessel foglalkozik, szabadon 
szedhet lombot az utcákon, köztereken levő sze
der fákról, tekintet nélkül arra, hogy kinek a 
háza előtt állnak a szederfák, maga is selyemte-
nyésztö-e vagy sem A selyemtenyéBztóket a 
lombszedéBben senki mfg nem akadályozhatja, 
felhívatnak tehát a selyemtenyésztók, hogy ha 
valaki a lombázedésben megakadályozná azt ha
ladéktalanul jelentsék be és az illető ellen a 
törvény teljes szigorát alkalmazzák. Egészen fia
tal, 10 centiméter átmérőjű törzzsel nem biro 
fákról lómbot szedni nem szabad. 

APRO KOMÉDIÁK. 

lyilatkoaat. 
K rovatban közlöttekört nem Tállal felelfiaéget a szork. 

.Körjegyző és járási számvevő harca* ci 
men április 30-án a .Kemenesalja" nevű hetilap
ban megjelent közleményre röviden — mert 
hírlapi polémiákba botsajtkozni nem szándéko
zom — a következő megjegyzéseim vannak. 

Mindenekelőtt erkölcsi kötelessége volna 
még az olyan embrió korát élő sajtóorgánumnak, 
mint a .Kemenesalja" is, midőn személyekről 
beszél, szigorúan tárgyilagos lenni és adatait oly 
helyről beszerezni, hogy a valótlanság látszatát 
is elkerülje Mert elleneseiben közleményei a 
valótlanság jellegét öltik fel és csak megvetést 
(papírkosarat) érdemelnek. 

Továbbá ki kell jelentenem, hogy én Biss-
tricsányi elcsapott körjejyzó ellen nem tettem 
bűnügyi feljelentést, hanem ő jelentett fel engem 
a szombathelyi kir. ügyészségnél boazuból és 
ostoba .gyűlöletből okmányhajnisitásért. És Bisz-
tricsányi feljelentése alapján, a vád silány és 
hitvány hazug voltánál fogva a szombathelyi kir. 
ügyészség adta be Bisztricsányi ellen .Hamis 
vad és hivatalból üldözendő rágalmazás vétsé
geért* a szombathelyi kir. törvényszékhez vád 
iratát. 

Ezen vád ma iz teljes érvényében fenáll 8 
a fejlemények be fogják bizonyítani, hogy Bisz
tricsányi őrült-e vagy gonosz, ehhez képest majd 
jutalmát is elveendi. _ 

lenien Jenő, 
j . ixámellen£r 

Kapitány elölt 
Féltékeny férj, "íéltékeay feleség. 

Szemrevaló, csinos menyecske állott meg 
szemlesütve a rendőrkapitány előtt és szo
morúan panaszolta el a baját, bofejezvén sürtt 
könnyhullatások között e szavakkal: 

. — Félt az uram nagyon tekintetes ur. Nem 
tudom már tovább kiállani a szakirozást. 

A kapitány mosolygott a szép asszonyra s 
megkérdezte tőle incselkerjóleg : 

— Hát aztán nincsen valami oka az arának 
arra, hogy félthesse magát? 

— Dehogy van, dehogy van lelkem, — 
szabadkozik a menyecske — hiszen olyan va
gyok, mint a kezes bárány. 

— No majd a lelkére beszélek az urának, 
bogy ne féltse! - - válaszolt a kapitány s en
gedte, hogy távozzék a panaszos, kinek a nyo
mában nemsokára belépett egy derék, hatalmas 
termetű tanyai férfin. 

— Panaszom van! — szólott. 
— Nos, halljuk. 
— Félt a feleségem, nem lehet azt már 

tovább kiállani. ~. 
— Nem adott okot rá? 
— Dehogy adtam kérem, nem vétek én el

lene még álmomban sem. 
— Jól van, elmehet, — válaszolt a kapi

tány, — majd becitálom magákat együttesen, 
azntán eligazítják a bajt 

A polgártárs elment s nem telt bele egy 
óra, egy összekarmolt kepü leány és egy dagadt 
orrú legény instanciázott a kapitánynál. 

— Hát veletek mi történt? 
A legény felelt: 
— Megvert az a bnta, hosszú ember! 
A leány hozzá to'dotta: 
— Engem pedig annak a felesége! 
A kapitány, tisztái) in volt a helyzettel és 

sem a panaszkodó férjet, sem a panaszkodó 
asszonyt, a kik olyan hűségesek egymáshoz, 
mint a parancsolat, nem cédulszta be békél
tetésre. 

i rend6ri tapintat 
A vasúti állomásnál történt, bogy egy ide

gen utas megkérdezte az ott posztoló rendőrtől, 
vájjon elindult-e már a vonat? 

A rendőr odalépett a vágányokhoz, rátette 
egyikre a lábát, kissé figyelt s azntán komoly 
képpel azt mondotta: 

— Elindult, gyün már! 
— Hát azt honnan tudja maga a lábával 

megállapítani ? 
— Honaan-e — kérdezte vissza András. — 

Hát az nr nem hallotta hírét soha a rendőri ta
pintatnak ? 

legalkalmasabb és leggazdaságosabb a 

tatai brikett 
siillitjt I 

Magyar Általános Kőszénbánya 
K t t S M t l i roda: 

Budapest, V., Erzsébet-tér 19. szám. 

000000000000000000 
Szalóky Zsigmond 

szobrász és kőfaragó 
= Gelldömölköib Sí. Háromság-tér. = 

Sirköraktáromban a legkényesebb igénye
ket is kielégítő sírköveket, kereszteket, lépcső 
ket és a kataszteri felméréshez szükséges elő
írás szerintii határjelző köveket raktáron tartok 

Szobrász ipari képzettségem folytán abban 
a helyzetben vagyok, hogy e szakmába vágó 
munkákat is jutányosán végezhetek. 

Szíves pártfogását és raktára megtekinti 
sét kéri 

Szalóky Zsigmond 
szobrász és kőfaragó. 

000000000000000000 

B O R S Z É K 

GYÓGY-it ÜDÍTŐ VIZ. A SZÉNSAVAS 
ÁSVÁNYVIZEK KIRÁLYA/ 

Assisikor és T i r i l l i a r i i t ellen páratlan, gyógj-
aeer. kint üditG is hu.it« ital a legeiét minden 

felMteHkis: Styer eéi iteit l i k fálzál. 

Eladó vendéglő . 
Vasmegyében jó forgalma kösaégkei, 

a celldömölki járásban, •jetinan épült 
beszálló 

• v e n d - ó g - l ö 
örök áron eladó. Esetleg bérbesdé. Éri 
bér 720 K. Átvételhez 3000 K asűkséges. 
Venni szándkozóknak a címet .megmondja 

a „Kcmanasv i i i ék" 
kiadóhivatala. 

Nyomdai* munkákat Ízlé
ses kivitelben szállít = 
„VÖRÖSIARTY" könyvnyomda 

J D e - \ r e c s e r . 

Nyomdász 
- tanoncul mmi I I I M Í I , 

•««7 egy-kél közép
iskolát végzett szolid 
fin kodrező /eitóteltk 
mellett, taljec elláUsv 
uű, azonnal felvétetik 

Vörösmarty 
nyomdába* Devewer 

= KOVALD PÉTER ÉS FIA == 
cs. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztitó és gőzmoió-gyár 

BUDAPEST, V i l i . , S z ö v e t s é g utca 20 s z á m . 
Megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki vá-
roBban képviseletet létesítés ezáltal módot nyújt a n. e. közönségnek arra, hogy 
cégét — a csomagolás és postaköltség mellőzesével - koxTeUenal felkereshesse 

N É M E T H l i B E U S Celldömölkön 
vette át a képviseletét és gyár rendes araiban vállalja az uri-, női- és gyermeköltö
nvök és butorszzövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, esipke es vegárak, szőr

mék stbiek vegytlsztitásál és festését 
üzyixiatéa ígytolkk tizztiitázáz éi fsaéraialsk mosaiat la. 

A nagyérdemű közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor 
-,-^iéltánysa á r ó f l l ^ ^ 

» 
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G O T T L I E B IZIDOR 
„Turul" 

A Jelenkor legjobb tetőfedő 
anyaga a/ ~3&3 

A S B E S T P A L A . 
Elpusztíthatatlan, soha javí tást nem 

igényel. Tűzmentes, fagymentes, vízhatlan 
és viharálló. -—-

Alatta a pad lás t é len nem 
hideg, nyá ron viszont nem meleg 

KÖNNYŰ, mert a befedett terület 
négyzetniéterenkint 10 kg., holott a hol
ott a hornyolt cserépből négyzetmétere 
40 kg., közönséges cserépből G5 kg., igy 
palafedésre a legkönnyebb tető és a leg-: 
gyöngébb fal is alkalmas. | 

Legmesszebbmenő 
jó tá l lá s ! 

Felvilágosítást, ár jegyzéket és mintát 
k ívána t ra ingyen küldünk. 

Magyar Asbest Palagyár ő 

„A kSatadatba ment i t " , c£, 0& 

Kállai Lajos 
motor* 

gjéra 
Bldapeit, TI., lyár-l 28 szállítja teljes jótállás mellett 

:-: a leghirnevesebb motorcséplökészleteket. :-: 
Saját érdikében kérjen minden [udl disz-fiirlaint, melyet inrj«n, 

berántva küld a gyár! 

Fontoi flgytmeitetéü ̂ £ £ £ £ S 
nsvk ettgjsl A V Á L O D i ' 

KAUCSUKSAROK 
DOOOOOOOOOOOOOOOO ooooooo 

R.-T. Jánosháza. 
Iroda; Zollner Bélánál Jánosháza g 
oooooooooooooooooo o 

A Linimení. Capsici eorap., 
a Horgony-Pain-Expeüer 

Kemenesaljái közgazdasági Hitelbank r. t. 
. * á r u o s z t á l y a Ce l ldömölk 

0 
0 

sag- wgóoak biMarmk aáaaapn-, avaar már wk '':< 

Mutnél ás ••fJiWiiuilwiil. 
Fts-rtlnraMél. W j I i I I É I a^taaattW 

.aajsaiaaar .ralink ) é j anc ota-.nj eredeti 
Sregut .̂ sdiurrk ti. (MS>a t̂eae/mr".eafeeaeaja 
és a Mehaar lisiigsilMa eaasr* aaaaaaa w . 
csomagolva. Í J . • i|láa aeeT-JZ, K Lépés K2. -
és '••:• ..-ólv.w aajajéaa sjaaaaaaMasW,. kaf*e*Ti. — 
Főraktár: Terek Jesaef aj tája) I S I I S . H I. Bodoefst 

RrcSler nyss'SMrurt u JrMf •r.aWssoí", 
PraeAaaa, Baaaa. • n • i I as*. 

Fiókfelepek: Muraszombaton. | 

Csornán és Alsdlendván. $ 
• 0 

M i n d e n n e m ű g a z d a s á g i g é p e k é s s z ü k s é g l e t i c ikkek 0 
. r a k t á r a . 

o 
Ajánlja a legjobb é s legújabb sze rkeze tű ve tőgépeke t , talajmivelő esz
közöke t , cséplő s ze r e lményeke t ugy motor, mint gőz és j á r g á n y haj tásra . 
Ál landó nagy r a k t á r műt rágya , mü taka rmány , zsák, ponyva, olaj, kenőcs , 

k ö t é l n e m ü e k é s mindenféle gazdasági c ikkekből . 
Iroda a Hitelbank he ly iségében 
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